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II 

(Μη νομοθετικές πράξεις) 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΙ 

ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 843/2011 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 23ης Αυγούστου 2011 

για την εφαρμογή του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 442/2011 σχετικά με περιοριστικά μέτρα λόγω της 
κατάστασης στη Συρία 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό του Συμβουλίου (ΕΕ) αριθ. 
442/2011, της 9ης Μαΐου 2011, σχετικά με περιοριστικά μέτρα 
λόγω της κατάστασης στη Συρία ( 1 ) και ιδίως το άρθρο 14 
παράγραφος 1, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Στις 9 Μαΐου 2011, το Συμβούλιο εξέδωσε τον κανονισμό 
(ΕΕ) αριθ. 442/2011. 

(2) Λόγω της σοβαρότητας της κατάστασης στη Συρία και σύμ­ 
φωνα με την εκτελεστική απόφαση 2011/515/ΚΕΠΠΑ του 
Συμβουλίου, της 23ης Αυγούστου 2011, για την εφαρμογή 

της απόφασης 2011/273/ΚΕΠΠΑ σχετικά με περιοριστικά 
μέτρα κατά της Συρίας ( 2 ), θα πρέπει να προστεθούν και 
άλλα πρόσωπα και οντότητες στον κατάλογο των φυσικών 
και νομικών προσώπων, φορέων ή οντοτήτων που αποτελούν 
αντικείμενο περιοριστικών μέτρων, όπως παρατίθεται στο 
παράρτημα ΙΙ του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 442/2011, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Τα πρόσωπα και οι οντότητες που παρατίθενται στο παράρτημα του 
παρόντος κανονισμού προστίθενται στον κατάλογο που παρατίθεται 
στο παράρτημα ΙΙ του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 442/2011. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημοσίευσής 
του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε όλα τα κράτη 
μέλη. 

Βρυξέλλες, 23 Αυγούστου 2011. 

Για το Συμβούλιο 
Ο Πρόεδρος 

M. DOWGIELEWICZ

EL 24.8.2011 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 218/1 

( 1 ) ΕΕ L 121, 10.5.2011, σ. 1. ( 2 ) Βλέπε σελίδα 20 της παρούσας Επίσημης Εφημερίδας.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Πρόσωπα και οντότητες που αναφέρονται στο άρθρο 1 

A. Πρόσωπα 

Ονοματεπώνυμο 
Αναγνωριστικά στοιχεία 
(ημερομηνία γέννησης, 
τόπος γέννησης κ.ά.) 

Λόγοι Ημερομηνία 
καταχώρισης 

1. Hayel AL-ASSAD Αναπληρωτής του Maher Al-Assad, διοικητής 
της μονάδας στρατιωτικής αστυνομίας της 4ης 
μεραρχίας του στρατού· εμπλέκεται στην 
καταστολή. 

23.8.2011 

2. Ali AL-SALIM Διευθυντής του γραφείου εξοπλισμών του 
συριακού υπουργείου Άμυνας, από το οποίο 
πραγματοποιούνται όλες οι προμήθειες όπλων 
του συριακού στρατού. 

23.8.2011 

3. Nizar AL-ASSAAD Στενός συνεργάτης βασικών κυβερνητικών 
αξιωματούχων. Χρηματοδοτεί την 
πολιτοφυλακή Shabiha στην περιοχή της 
Λαττάκειας. 

23.8.2011 

4. Ταξίαρχος Rafiq 
SHAHADAH 

Διοικητής του Κλάδου 293 (Εσωτερικές 
Υποθέσεις) της Στρατιωτικής Υπηρεσίας 
Πληροφοριών της Συρίας (SMI) στη Δαμασκό. 
Εμπλέκεται άμεσα στην καταστολή και τη βία 
κατά του άμαχου πληθυσμού στη Δαμασκό. 
Σύμβουλος του Προέδρου Bashar Al-Assad σε 
θέματα στρατηγικής και στρατιωτικών 
πληροφοριών. 

23.8.2011 

5. Ταξίαρχος JAMEA JAMEA 
(Jami Jami) 

Τοπικός διοικητής της Στρατιωτικής Υπηρεσίας 
Πληροφοριών της Συρίας (SMI) στο Dayr az- 
Zor. 
Εμπλέκεται άμεσα στην καταστολή και τη βία 
κατά του άμαχου πληθυσμού στο Dayr az-Zor 
και στο Alboukamal. 

23.8.2011 

6. Hassan Bin-Ali 
AL-TURKMANI 

Ημερομηνία γέννη­ 
σης: 1935, Χαλέπι 

Αναπληρωτής υφυπουργός, πρώην υπουργός 
Άμυνας, ειδικός απεσταλμένος του Προέδρου 
Bashar Al-Assad. 

23.8.2011 

7. Muhammad Said 
BUKHAYTAN 

Βοηθός Περιφερειακός Γραμματέας του 
Αραβικού Σοσιαλιστικού Κόμματος Μπάαθ από 
το 2005· 2000-2005: Διευθυντής εθνικής 
ασφάλειας του τοπικού κόμματος Μπάαθ. 
Πρώην κυβερνήτης της Hama (1998-2000). 
Στενός συνεργάτης του Προέδρου Bashar Al- 
Assad και του Maher Al-Assad. Εκ των 
βασικών υπευθύνων λήψης αποφάσεων του 
καθεστώτος σε ό,τι αφορά την καταστολή κατά 
του άμαχου πληθυσμού. 

23.8.2011 

8. Ali DOUBA Υπεύθυνος για τις δολοφονίες στη Hama το 
1980, μετεκλήθη στη Δαμασκό ως ειδικός 
σύμβουλος του Προέδρου Bashar Al-Assad. 

23.8.2011 

9. Ταξίαρχος Nawful AL- 
HUSAYN 

Τοπικός διοικητής της Στρατιωτικής Υπηρεσίας 
Πληροφοριών της Συρίας (SMI) στο Idlib. 
Εμπλέκεται άμεσα στην καταστολή και τη βία 
κατά του άμαχου πληθυσμού στην επαρχία 
Idlib. 

23.8.2011 

10. Ταξίαρχος Husam SUKKAR Προεδρικός σύμβουλος σε θέματα ασφαλείας. 
Προεδρικός σύμβουλος των υπηρεσιών 
ασφαλείας σε ό,τι αφορά την καταστολή και τη 
βία κατά του άμαχου πληθυσμού. 

23.8.2011 

11. Ταξίαρχος Muhammed 
ZAMRINI 

Τοπικός διοικητής της Στρατιωτικής Υπηρεσίας 
Πληροφοριών της Συρίας (SMI) στο Homs. 
Εμπλέκεται άμεσα στην καταστολή και τη βία 
κατά του άμαχου πληθυσμού στο Homs. 

23.8.2011

EL L 218/2 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 24.8.2011



Ονοματεπώνυμο 
Αναγνωριστικά στοιχεία 
(ημερομηνία γέννησης, 
τόπος γέννησης κ.ά.) 

Λόγοι Ημερομηνία 
καταχώρισης 

12. Αντιστράτηγος Munir 
ADANOV (ADNUF) 

Υπαρχηγός Γενικού Επιτελείου, Επιχειρήσεις και 
Εκπαίδευση του συριακού στρατού. 
Εμπλέκεται άμεσα στην καταστολή και τη βία 
κατά του άμαχου πληθυσμού στη Συρία. 

23.8.2011 

13. Ταξίαρχος Ghassan KHALIL Επικεφαλής του Τμήματος Πληροφοριών της 
Γενικής Διεύθυνσης Πληροφοριών (GID). 
Εμπλέκεται άμεσα στην καταστολή και τη βία 
κατά του άμαχου πληθυσμού στη Συρία. 

23.8.2011 

14. Mohammed JABIR Τόπος γέννησης: 
Λαττάκεια 

Πολιτοφυλακή Shabiha. Συνεργάτης του 
Maher Al-Assad σε ό,τι αφορά την 
πολιτοφυλακή Shabiha. Εμπλέκεται άμεσα στην 
καταστολή και τη βία κατά του άμαχου 
πληθυσμού και τον συντονισμό τμημάτων της 
πολιτοφυλακής Shabiha. 

23.8.2011 

15. Samir HASSAN Στενός συνεργάτης του Maher Al-Assad. 
Γνωστός για την οικονομική του υποστήριξη 
προς το συριακό καθεστώς. 

23.8.2011 

B. Οντότητες 

Ονομασία Αναγνωριστικά στοιχεία Λόγοι Ημερο-μηνία 
κατά-χώρισης 

1. Διεύθυνση πολιτικής 
ασφάλειας 

Υπηρεσία του συριακού κράτους με άμεση 
συμμετοχή στην καταστολή. 

23.8.2011 

2. Διεύθυνση γενικών 
πληροφοριών 

Υπηρεσία του συριακού κράτους με άμεση 
συμμετοχή στην καταστολή. 

23.8.2011 

3. Διεύθυνση στρατιωτικών 
πληροφοριών 

Υπηρεσία του συριακού κράτους με άμεση 
συμμετοχή στην καταστολή. 

23.8.2011 

4. Υπηρεσία πληροφοριών της 
αεροπορίας 

Υπηρεσία του συριακού κράτους με άμεση 
συμμετοχή στην καταστολή. 

23.8.2011 

5. IRGC Δύναμη Qods (άλλως 
Δύναμη Quds) 

Τεχεράνη, Ιράν Η Δύναμη Qods (ή Quds) αποτελεί ειδική 
μονάδα του ιρανικού Σώματος της Ισλαμικής 
Επαναστατικής Φρουράς (IRGC). Η Δύναμη 
Qods συμμετέχει στην παροχή εξοπλισμού και 
υποστήριξης προς το συριακό καθεστώς για 
την καταστολή των διαδηλώσεων στη Συρία. 
Η Δύναμη Qods της IRGC παρείχε τεχνική 
βοήθεια, εξοπλισμό και υποστήριξη στις 
συριακές υπηρεσίες ασφαλείας για την 
καταστολή του κινήματος διαμαρτυρίας του 
άμαχου πληθυσμού. 

23.8.2011

EL 24.8.2011 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 218/3



ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 844/2011 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 23ης Αυγούστου 2011 

για την έγκριση των ελέγχων πριν από την εξαγωγή που διενεργούνται από τον Καναδά στον σίτο και στο 
σιτάλευρο όσον αφορά την παρουσία ωχρατοξίνης Α 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 882/2004 του Ευρωπαϊ­ 
κού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 29ης Απριλίου 2004, 
για τη διενέργεια επισήμων ελέγχων της συμμόρφωσης προς τη 
νομοθεσία περί ζωοτροφών και τροφίμων και προς τους κανόνες 
για την υγεία και την καλή διαβίωση των ζώων ( 1 ), και ιδίως το 
άρθρο 23, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1881/2006 της Επιτροπής, της 
19ης Δεκεμβρίου 2006, για καθορισμό μέγιστων επιτρεπτών 
επιπέδων για ορισμένες ουσίες οι οποίες επιμολύνουν τα 
τρόφιμα ( 2 ) ορίζει τα μέγιστα επιτρεπτά επίπεδα ωχρατοξίνης 
Α στα τρόφιμα. Μόνο τα τρόφιμα που συμμορφώνονται 
προς τα μέγιστα επιτρεπτά επίπεδα επιτρέπεται να διατίθενται 
στην αγορά της Ένωσης. 

(2) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 882/2004 ορίζει ότι τα κράτη 
μέλη διασφαλίζουν ότι πραγματοποιούνται επίσημοι έλεγχοι 
τακτικά και βάσει των κινδύνων και με την κατάλληλη 
συχνότητα για την επίτευξη των στόχων του κανονισμού, 
που μεταξύ άλλων είναι η πρόληψη, η εξάλειψη ή η μείωση, 
σε αποδεκτό επίπεδο, των κινδύνων για τον άνθρωπο και τα 
ζώα. 

(3) Το άρθρο 23 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 882/2004 προ­ 
βλέπει ότι μπορεί να εγκριθεί η διενέργεια πριν από την 
εξαγωγή ελέγχων από τρίτη χώρα σε ζωοτροφές και τρόφιμα 
αμέσως πριν από την εξαγωγή τους προς την Ευρωπαϊκή 
Ένωση με σκοπό να επιβεβαιωθεί ότι τα εξαγόμενα προϊόντα 
συμμορφώνονται προς τις απαιτήσεις της Ένωσης. 

(4) Η έγκριση αυτή μπορεί να χορηγηθεί προς τρίτη χώρα μόνο 
αφού έλεγχος της Ευρωπαϊκής Ένωσης έχει καταδείξει ότι οι 
ζωοτροφές ή τα τρόφιμα που εξάγονται προς την Ευρωπαϊκή 
Ένωση πληρούν τις απαιτήσεις της Ένωσης ή ισοδύναμες 
απαιτήσεις και ότι οι έλεγχοι που διενεργούνται στην τρίτη 
χώρα πριν από την αποστολή κρίνονται επαρκώς αποδοτικοί 
και αποτελεσματικοί ώστε να αντικαταστήσουν ή να μει­ 
ώσουν τους ελέγχους των εγγράφων, της ταυτότητας και 
τους φυσικούς ελέγχους που επιβάλλει η νομοθεσία της 
Ένωσης. 

(5) Στις 8 Οκτωβρίου 2007 ο Καναδάς υπέβαλε στην Επιτροπή 
αίτηση για έγκριση των ελέγχων πριν από την εξαγωγή από 
τις αρμόδιες αρχές του Καναδά όσον αφορά τη μόλυνση με 
ωχρατοξίνη Α στον σίτο (κοινό και σκληρό) και στο σιτά­ 
λευρο που προορίζονται για εξαγωγή στην Ευρωπαϊκή 
Ένωση. 

(6) Η Επιτροπή εξέτασε λεπτομερώς τα στοιχεία που υπέβαλε η 
καναδική επιτροπή σπόρων (Canadian Grain Commission), 
η αρμόδια αρχή του Καναδά υπό την ευθύνη της οποίας θα 
διενεργούνται οι έλεγχοι πριν από την εξαγωγή, και θεωρεί 
ότι οι παρεχόμενες εγγυήσεις είναι ικανοποιητικές και 
δικαιολογούν εν προκειμένω την έγκριση των ελέγχων πριν 
από την εξαγωγή στον σίτο και στο σιτάλευρο όσον αφορά 
την παρουσία ωχρατοξίνης Α. 

(7) Κατά συνέπεια, είναι ενδεδειγμένη η χορήγηση έγκρισης των 
ελέγχων πριν από την εξαγωγή που διενεργούνται από τον 
Καναδά στον σίτο και στο σιτάλευρο για τη διασφάλιση της 
συμμόρφωσης αυτών προς τα μέγιστα επίπεδα ωχρατοξίνης 
Α που επιτρέπονται από τη νομοθεσία της Ένωσης. 

(8) Σύμφωνα με το άρθρο 16 παράγραφος 2 του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 882/2004, ζητείται από τα κράτη μέλη να προ­ 
σαρμόσουν τη συχνότητα των φυσικών ελέγχων στις εισαγω­ 
γές στον κίνδυνο που εμπεριέχουν οι διάφορες κατηγορίες 
τροφίμων και να λάβουν υπόψη, μεταξύ άλλων, τις εγγυή­ 
σεις που παρέχονται από τις αρμόδιες αρχές της τρίτης 
χώρας καταγωγής του υπόψη τροφίμου. Οι συστηματικοί 
έλεγχοι πριν από την εξαγωγή που διενεργούνται υπό την 
εποπτεία της καναδικής επιτροπής σπόρων σύμφωνα με την 
έγκριση της Ένωσης και σύμφωνα με το άρθρο 23 του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 882/2004 παρέχουν ικανοποιητικό 
επίπεδο εγγυήσεων σε σχέση με τη μόλυνση του σίτου και 
του σιτάλευρου με ωχρατοξίνη Α και, ως εκ τούτου, επιτρέ­ 
πουν στα κράτη μέλη να μειώσουν τη συχνότητα των φυσι­ 
κών ελέγχων που διενεργούνται στα εν λόγω εμπορεύματα. 

(9) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι 
σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής για την τρο­ 
φική αλυσίδα και την υγεία των ζώων, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Έγκριση των ελέγχων πριν από την εξαγωγή 

Οι έλεγχοι πριν από την εξαγωγή όσον αφορά την παρουσία ωχρα­ 
τοξίνης Α, που διενεργούνται από την καναδική επιτροπή σπόρων 
αμέσως πριν την εξαγωγή στην Κοινότητα, εγκρίνονται για τα ακό­ 
λουθα τρόφιμα: 

α) σίτος που υπάγεται στον κωδικό ΕΣ/ΣΟ 1001, ο οποίος παρά­ 
γεται στην επικράτεια του Καναδά· και 

β) σιτάλευρο που υπάγεται στον κωδικό ΕΣ/ΣΟ 1101 00, ο οποίος 
παράγεται στην επικράτεια του Καναδά.

EL L 218/4 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 24.8.2011 

( 1 ) ΕΕ L 165 της 30.4.2004, σ. 1. 
( 2 ) ΕΕ L 364 της 20.12.2006, σ. 5.



Άρθρο 2 

Προϋποθέσεις έγκρισης των ελέγχων πριν από την εξαγωγή 

1. Κάθε φορτίο των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 
συνοδεύεται από: 

α) έκθεση που περιλαμβάνει τα αποτελέσματα της δειγματοληψίας 
και της ανάλυσης που διενεργήθηκε σύμφωνα με τις διατάξεις 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 401/2006 της Επιτροπής, της 23ης 
Φεβρουαρίου 2006, για τον καθορισμό μεθόδων δειγματολη­ 
ψίας και ανάλυσης για τον επίσημο έλεγχο των επιπέδων μυκο­ 
τοξινών στα τρόφιμα ( 1 ), ή με ισοδύναμες απαιτήσεις, από εργα­ 
στήριο εγκεκριμένο γι’ αυτό τον σκοπό από την καναδική επι­ 
τροπή σπόρων· 

β) πιστοποιητικό, σύμφωνα με το υπόδειγμα που παρατίθεται στο 
παράρτημα, συμπληρωμένο, ελεγμένο και υπογεγραμμένο από 
εκπρόσωπο της καναδικής επιτροπής σπόρων· το πιστοποιητικό 
ισχύει 4 μήνες από την ημερομηνία έκδοσής του. 

2. Η έκθεση και το πιστοποιητικό που αναφέρονται στην παρά­ 
γραφο 1 μπορούν να υποβάλλονται ηλεκτρονικά, αφού συμφωνη­ 
θούν οι πρακτικές διαδικασίες. 

3. Κάθε φορτίο τροφίμων φέρει τον κωδικό ταυτοποίησης ο 
οποίος αναπαράγεται στην έκθεση και στο πιστοποιητικό που ανα­ 
φέρονται στην παράγραφο 1. Κάθε μεμονωμένος σάκος ή άλλη 
μορφή συσκευασίας του φορτίου ταυτοποιείται με τον ίδιο κωδικό. 

Άρθρο 3 

Διαίρεση φορτίου 

Αν ένα φορτίο διαιρεθεί, αντίγραφα του πιστοποιητικού που προ­ 
βλέπεται στο άρθρο 2 παράγραφος 1 στοιχείο β) επικυρωμένα από 
την αρμόδια αρχή του κράτους μέλους στην επικράτεια του οποίου 
έγινε η διαίρεση του φορτίου συνοδεύουν κάθε μέρος του διαιρε­ 
θέντος φορτίου έως ότου τεθεί σε ελεύθερη κυκλοφορία. 

Άρθρο 4 

Επίσημοι έλεγχοι 

Σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 16 παράγραφος 2 και του 
άρθρου 23 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 882/2004, η 
συχνότητα των φυσικών ελέγχων που διενεργούνται από τα κράτη 
μέλη στα φορτία των προϊόντων τα οποία αναφέρονται στο άρθρο 1 
μειώνονται σε ένα ανώτατο όριο ύψους 1 % του αριθμού των 
φορτίων που προσκομίζονται σύμφωνα με το άρθρο 2. 

Άρθρο 5 

Έναρξη ισχύος 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη 
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Εφαρμόζεται από την 1η Οκτωβρίου 2011. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 23 Αυγούστου 2011. 

Για την Επιτροπή 
Ο Πρόεδρος 

José Manuel BARROSO

EL 24.8.2011 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 218/5 

( 1 ) ΕΕ L 70 της 9.3.2006, σ. 12.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

EL L 218/6 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 24.8.2011



EL 24.8.2011 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 218/7



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 845/2011 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 19ης Αυγούστου 2011 

περί θεσπίσεως απαγόρευσης της αλιείας μπακαλιάρου μερλούκιου στις ζώνες VI και VII, στα ενωσιακά 
και διεθνή ύδατα της Vb και στα διεθνή ύδατα των XII και XIV από σκάφη που φέρουν σημαία Κάτω 

Χωρών 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1224/2009 του Συμβου­ 
λίου, της 20ής Νοεμβρίου 2009, περί θεσπίσεως κοινοτικού συστή­ 
ματος ελέγχου της τήρησης των κανόνων της κοινής αλιευτικής 
πολιτικής ( 1 ), και ιδίως το άρθρο 36 παράγραφος 2, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 57/2011 του Συμβουλίου, της 
18ης Ιανουαρίου 2011, περί καθορισμού, για το 2011, 
για ορισμένα αποθέματα ιχθύων και ομάδες αποθεμάτων 
ιχθύων, των αλιευτικών δυνατοτήτων στα ύδατα της ΕΕ 
και, για τα σκάφη της ΕΕ, σε ορισμένα μη ενωσιακά 
ύδατα ( 2 ), καθορίζει ποσοστώσεις για το 2011. 

(2) Σύμφωνα με τις πληροφορίες που έλαβε η Επιτροπή, τα 
αλιεύματα του αποθέματος το οποίο αναφέρεται στο παράρ­ 
τημα του παρόντος κανονισμού, από σκάφη τα οποία 
φέρουν τη σημαία ή είναι νηολογημένα στο κράτος μέλος 
που αναφέρεται σε αυτό, έχουν εξαντλήσει την ποσόστωση 
που έχει κατανεμηθεί για το 2011. 

(3) Ως εκ τούτου, είναι αναγκαία η απαγόρευση των αλιευτικών 
δραστηριοτήτων για το εν λόγω απόθεμα, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 
Άρθρο 1 

Εξάντληση ποσόστωσης 

Η αλιευτική ποσόστωση που κατανεμήθηκε στο κράτος μέλος, το 
οποίο αναφέρεται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού, σχε­ 
τικά με το απόθεμα που αναφέρεται σε αυτό για το 2011, θεωρεί­ 
ται ότι έχει εξαντληθεί από την ημερομηνία που καθορίζεται στο εν 
λόγω παράρτημα. 

Άρθρο 2 

Απαγορεύσεις 

Οι αλιευτικές δραστηριότητες για το απόθεμα που αναφέρεται στο 
παράρτημα του παρόντος κανονισμού από σκάφη που φέρουν τη 
σημαία ή είναι νηολογημένα στο κράτος μέλος το οποίο αναφέρεται 
σε αυτό απαγορεύονται από την ημερομηνία που καθορίζεται στο εν 
λόγω παράρτημα. Απαγορεύεται ειδικότερα η διατήρηση επί του 
σκάφους, η μετατόπιση, η μεταφόρτωση ή η εκφόρτωση ψαριών 
από το υπόψη απόθεμα τα οποία έχουν αλιευθεί από τα σκάφη 
αυτά μετά την εν λόγω ημερομηνία. 

Άρθρο 3 

Έναρξη ισχύος 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επομένη της ημέρας 
δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένω­ 
σης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 19 Αυγούστου 2011. 

Για την Επιτροπή, 
εξ ονόματος του Προέδρου, 

Lowri EVANS 
Γενικός Διευθυντής Θαλάσσιας Πολιτικής και 

Αλιείας

EL L 218/8 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 24.8.2011 

( 1 ) ΕΕ L 343 της 22.12.2009, σ. 1. 
( 2 ) ΕΕ L 24 της 27.01.2011, σ. 1.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Αριθ. 32/T&Q 

Κράτος μέλος Κάτω Χώρες 

Απόθεμα HKE/571214 

Είδος Μπακαλιάρος μερλούκιος (Merluccius merluccius) 

Ζώνη VI και VII, ενωσιακά και διεθνή ύδατα της Vb και διεθνή ύδατα των XII και 
XIV 

Ημερομηνία 18.7.2011

EL 24.8.2011 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 218/9



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 846/2011 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 19ης Αυγούστου 2011 

περί θεσπίσεως απαγόρευσης της αλιείας μπακαλιάρου μερλούκιου στα ενωσιακά ύδατα των ζωνών IIa 
και IV από σκάφη που φέρουν σημαία Κάτω Χωρών 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1224/2009 του Συμβου­ 
λίου, της 20ής Νοεμβρίου 2009, περί θεσπίσεως κοινοτικού συστή­ 
ματος ελέγχου της τήρησης των κανόνων της κοινής αλιευτικής 
πολιτικής ( 1 ), και ιδίως το άρθρο 36 παράγραφος 2, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 57/2011 του Συμβουλίου, της 
18ης Ιανουαρίου 2011, περί καθορισμού, για το 2011, 
για ορισμένα αποθέματα ιχθύων και ομάδες αποθεμάτων 
ιχθύων, των αλιευτικών δυνατοτήτων στα ύδατα της ΕΕ 
και, για τα σκάφη της ΕΕ, σε ορισμένα μη ενωσιακά 
ύδατα ( 2 ), καθορίζει ποσοστώσεις για το 2011. 

(2) Σύμφωνα με τις πληροφορίες που έλαβε η Επιτροπή, τα 
αλιεύματα του αποθέματος το οποίο αναφέρεται στο παράρ­ 
τημα του παρόντος κανονισμού, από σκάφη τα οποία 
φέρουν τη σημαία ή είναι νηολογημένα στο κράτος μέλος 
που αναφέρεται σε αυτό, έχουν εξαντλήσει την ποσόστωση 
που έχει κατανεμηθεί για το 2011. 

(3) Ως εκ τούτου, είναι αναγκαία η απαγόρευση των αλιευτικών 
δραστηριοτήτων για το εν λόγω απόθεμα, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Εξάντληση ποσόστωσης 

Η αλιευτική ποσόστωση που κατανεμήθηκε στο κράτος μέλος, το 
οποίο αναφέρεται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού, σχε­ 
τικά με το απόθεμα που αναφέρεται σε αυτό για το 2011, θεωρεί­ 
ται ότι έχει εξαντληθεί από την ημερομηνία που καθορίζεται στο εν 
λόγω παράρτημα. 

Άρθρο 2 

Απαγορεύσεις 

Οι αλιευτικές δραστηριότητες για το απόθεμα που αναφέρεται στο 
παράρτημα του παρόντος κανονισμού από σκάφη που φέρουν τη 
σημαία ή είναι νηολογημένα στο κράτος μέλος το οποίο αναφέρεται 
σε αυτό απαγορεύονται από την ημερομηνία που καθορίζεται στο εν 
λόγω παράρτημα. Απαγορεύεται ειδικότερα η διατήρηση επί του 
σκάφους, η μετατόπιση, η μεταφόρτωση ή η εκφόρτωση ψαριών 
από το υπόψη απόθεμα τα οποία έχουν αλιευθεί από τα σκάφη 
αυτά μετά την εν λόγω ημερομηνία. 

Άρθρο 3 

Έναρξη ισχύος 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επομένη της ημέρας 
δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 19 Αυγούστου 2011. 

Για την Επιτροπή, 
εξ ονόματος του Προέδρου, 

Lowri EVANS 
Γενικός Διευθυντής Θαλάσσιας Πολιτικής και 

Αλιείας

EL L 218/10 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 24.8.2011 

( 1 ) ΕΕ L 343 της 22.12.2009, σ. 1. 
( 2 ) ΕΕ L 24 της 27.01.2011, σ. 1.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Αριθ. 31/T&Q 

Κράτος μέλος Κάτω Χώρες 

Απόθεμα HKE/2AC4-C 

Είδος Μπακαλιάρος μερλούκιος (Merluccius merluccius) 

Ζώνη Ενωσιακά ύδατα των IIa και IV 

Ημερομηνία 18.7.2011

EL 24.8.2011 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 218/11



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 847/2011 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 19ης Αυγούστου 2011 

για την απαγόρευση της αλιείας γάδου στη ζώνη VIa, ύδατα της ΕΕ και διεθνή ύδατα της ζώνης Vb 
ανατολικώς των 12° 00′Δ από πλοία που φέρουν γαλλική σημαία 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1224/2009 του Συμβου­ 
λίου, της 20ής Νοεμβρίου 2009, περί θεσπίσεως κοινοτικού συστή­ 
ματος ελέγχου της τήρησης των κανόνων της κοινής αλιευτικής 
πολιτικής ( 1 ), και ιδίως το άρθρο 36 παράγραφος 2, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 57/2011 του Συμβουλίου, της 
18ης Ιανουαρίου 2011, περί καθορισμού, για το 2011, 
για ορισμένα αποθέματα ιχθύων και ομάδες αποθεμάτων 
ιχθύων, των αλιευτικών δυνατοτήτων στα ύδατα της ΕΕ 
και, για τα σκάφη της ΕΕ, σε ορισμένα μη ενωσιακά 
ύδατα ( 2 ), καθορίζει ποσοστώσεις για το 2011. 

(2) Σύμφωνα με τις πληροφορίες που έλαβε η Επιτροπή τα 
αλιεύματα του αποθέματος το οποίο αναφέρεται στο παράρ­ 
τημα του παρόντος κανονισμού, από σκάφη τα οποία 
φέρουν τη σημαία ή είναι νηολογημένα στο κράτος μέλος 
που αναφέρεται σε αυτό, έχουν εξαντλήσει την ποσόστωση 
που έχει κατανεμηθεί για το 2011. 

(3) Ως εκ τούτου, είναι αναγκαία η απαγόρευση των αλιευτικών 
δραστηριοτήτων για το εν λόγω απόθεμα, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Εξάντληση ποσόστωσης 

Η αλιευτική ποσόστωση που χορηγήθηκε στο κράτος μέλος, το 
οποίο αναφέρεται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού σχετικά 
με το απόθεμα που αναφέρεται σε αυτό για το 2011, θεωρείται ότι 
έχει εξαντληθεί από την ημερομηνία που καθορίζεται στο εν λόγω 
παράρτημα. 

Άρθρο 2 

Απαγορεύσεις 

Οι αλιευτικές δραστηριότητες για το απόθεμα που αναφέρεται στο 
παράρτημα του παρόντος κανονισμού από σκάφη που φέρουν τη 
σημαία ή είναι νηολογημένα στο κράτος μέλος το οποίο αναφέρεται 
σε αυτό, απαγορεύονται από την ημερομηνία που καθορίζεται στο 
εν λόγω παράρτημα. Απαγορεύεται ειδικότερα η διατήρηση επί του 
σκάφους, η μετατόπιση, η μεταφόρτωση ή η εκφόρτωση ψαριών 
από το υπόψη απόθεμα τα οποία έχουν αλιευθεί από τα σκάφη 
αυτά μετά την εν λόγω ημερομηνία. 

Άρθρο 3 

Έναρξη ισχύος 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επομένη ημέρα από τη 
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 19 Αυγούστου 2011. 

Για την Επιτροπή, 
εξ ονόματος του Προέδρου, 

Lowri EVANS 
Γενικός Διευθυντής Θαλάσσιας Πολιτικής και 

Αλιείας

EL L 218/12 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 24.8.2011 

( 1 ) ΕΕ L 343 της 22.12.2009, σ. 1. 
( 2 ) ΕΕ L 24 της 27.01.2011, σ. 1.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Αριθ. 27/T&Q 

Κράτος μέλος Γαλλία 

Απόθεμα COD/5BE6A 

Είδος Γάδος (Gadus morhua) 

Ζώνη VIa, ύδατα ΕΕ και διεθνή ύδατα της ζώνηςVb ανατολικώς των 12° 00′Δ 

Ημερομηνία 9.7.2011

EL 24.8.2011 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 218/13



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 848/2011 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 19ης Αυγούστου 2011 

για την απαγόρευση της αλιείας προσφυγακιού στις ζώνες VIIIc, IX και Χ· ενωσιακά ύδατα της CECAF 
34.1.1 από σκάφη που φέρουν σημαία της Πορτογαλίας 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1224/2009 του Συμβου­ 
λίου, της 20ής Νοεμβρίου 2009, περί θεσπίσεως κοινοτικού συστή­ 
ματος ελέγχου της τήρησης των κανόνων της κοινής αλιευτικής 
πολιτικής ( 1 ), και ιδίως το άρθρο 36 παράγραφος 2, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 57/2011 του Συμβουλίου, της 
18ης Ιανουαρίου 2011, περί καθορισμού, για το 2011, 
για ορισμένα αποθέματα ιχθύων και ομάδες αποθεμάτων 
ιχθύων, των αλιευτικών δυνατοτήτων στα ύδατα της ΕΕ 
και, για τα σκάφη της ΕΕ, σε ορισμένα μη ενωσιακά 
ύδατα ( 2 ), καθορίζει ποσοστώσεις για το 2011. 

(2) Σύμφωνα με τις πληροφορίες που έλαβε η Επιτροπή, τα 
αλιεύματα του αποθέματος το οποίο αναφέρεται στο παράρ­ 
τημα του παρόντος κανονισμού, από σκάφη τα οποία 
φέρουν τη σημαία ή είναι νηολογημένα στο κράτος μέλος 
που αναφέρεται σε αυτό, έχουν εξαντλήσει την ποσόστωση 
που έχει κατανεμηθεί για το 2011. 

(3) Ως εκ τούτου, είναι αναγκαία η απαγόρευση των αλιευτικών 
δραστηριοτήτων για το εν λόγω απόθεμα, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Εξάντληση ποσόστωσης 

Η αλιευτική ποσόστωση που χορηγήθηκε στο κράτος μέλος, το 
οποίο αναφέρεται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού σχετικά 
με το απόθεμα που αναφέρεται σε αυτό για το 2011, θεωρείται ότι 
έχει εξαντληθεί από την ημερομηνία που καθορίζεται στο εν λόγω 
παράρτημα. 

Άρθρο 2 

Απαγορεύσεις 

Οι αλιευτικές δραστηριότητες για το απόθεμα που αναφέρεται στο 
παράρτημα του παρόντος κανονισμού από σκάφη που φέρουν τη 
σημαία ή είναι νηολογημένα στο κράτος μέλος το οποίο αναφέρεται 
σε αυτό απαγορεύονται από την ημερομηνία που καθορίζεται στο εν 
λόγω παράρτημα. Απαγορεύεται ειδικότερα η διατήρηση επί του 
σκάφους, η μετατόπιση, η μεταφόρτωση ή η εκφόρτωση ιχθύων 
από το υπόψη απόθεμα τα οποία έχουν αλιευθεί από τα σκάφη 
αυτά μετά την εν λόγω ημερομηνία. 

Άρθρο 3 

Έναρξη ισχύος 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επομένη ημέρα από τη 
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 19 Αυγούστου 2011. 

Για την Επιτροπή, 
εξ ονόματος του Προέδρου, 

Lowri EVANS 
Γενικός Διευθυντής Θαλάσσιας Πολιτικής και 

Αλιείας

EL L 218/14 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 24.8.2011 

( 1 ) ΕΕ L 343 της 22.12.2009, σ. 1. 
( 2 ) ΕΕ L 24 της 27.01.2011, σ. 1.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Αριθ. 29/T&Q 

Κράτος μέλος Πορτογαλία 

Απόθεμα WHB/8C3411 

Είδος Προσφυγάκι (Micromesistius poutassou) 

Ζώνη VIIIc, IX και Χ· ενωσιακά ύδατα της CECAF 34.1.1 

Ημερομηνία 2.8.2011

EL 24.8.2011 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 218/15



ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 849/2011 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 22ας Αυγούστου 2011 

για τη διόρθωση του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 742/2011 της Επιτροπής, σχετικά με την 
έκδοση πιστοποιητικών εισαγωγής ρυζιού στο πλαίσιο των δασμολογικών ποσοστώσεων που 

ανοίχθηκαν για την υποπερίοδο του Ιουλίου του 2011 με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 327/98 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβου­ 
λίου, της 22 ας Οκτωβρίου 2007, για τη θέσπιση κοινής οργάνωσης 
των γεωργικών αγορών και ειδικών διατάξεων για ορισμένα γεωρ­ 
γικά προϊόντα (ενιαίος κανονισμός ΚΟΑ) ( 1 ), 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 327/98 της Επιτροπής, 
της 10 ης Φεβρουαρίου 1998, για το άνοιγμα και τον τρόπο δια­ 
χείρισης ορισμένων δασμολογικών ποσοστώσεων εισαγωγής ρυζιού 
και θραυσμάτων ρυζιού ( 2 ), και ιδίως το άρθρο 5 πρώτο εδάφιο, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Μετά από έλεγχο διαπιστώθηκε ότι υπάρχει ένα λάθος στο 
παράρτημα του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 
742/2011 της Επιτροπής ( 3 ) όσον αφορά την διαθέσιμη 
ποσότητα για την υποπερίοδο του Σεπτεμβρίου 2011 στο 
πλαίσιο της ποσόστωσης λευκασμένου ή ημιλευκασμένου 
ρυζιού του κωδικού ΣΟ 1006 30 που προβλέπεται στο 
άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο α) του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 327/98 και φέρει τον αύξοντα αριθμό 09.4119. 

(2) Κατά συνέπεια πρέπει να διορθωθεί αναλόγως ο εκτελεστικός 
κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 742/2011. 

(3) Για να εξασφαλιστεί η αποτελεσματική διαχείριση της διαδι­ 
κασίας έκδοσης πιστοποιητικών εισαγωγής, ο παρών κανονι­ 
σμός θα πρέπει να αρχίσει να ισχύει αμέσως μετά τη δημο­ 
σίευσή του, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Στο παράρτημα του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 742/2011 
και συγκεκριμένα στον πίνακα του σημείου «δ) Ποσόστωση λευκα­ 
σμένου ή ημιλευκασμένου ρυζιού του κωδικού ΣΟ 1006 30 που 
προβλέπεται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο δ) του κανονι­ 
σμού (ΕΚ) αριθ. 327/98» η συνολική ποσότητα που είναι διαθέσιμη 
για την υποπερίοδο του Σεπτεμβρίου 2011 όσον αφορά την ποσό­ 
στωση με αύξοντα αριθμό 09.4119 αντικαθίσταται από την ακό­ 
λουθη ποσότητα: 

″Συνολικές διαθέσιμες ποσότητες για την υποπερίοδο του μηνός Σεπτεμβρίου 
2011 

(σε kg) 

0 ″ 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημοσίευσής 
του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 22 Αυγούστου 2011. 

Για την Επιτροπή, 
εξ ονόματος του Προέδρου, 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και 

Αγροτικής Ανάπτυξης

EL L 218/16 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 24.8.2011 

( 1 ) ΕΕ L 299 της 16.11.2007, σ. 1. 
( 2 ) ΕΕ L 37 της 11.2.1998, σ. 5. 
( 3 ) ΕΕ L 196 της 28.7.2011, σ. 13.



ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 850/2011 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 23ης Αυγούστου 2011 

σχετικά με τον καθορισμό των κατ’ αποκοπή τιμών εισαγωγής για τον προσδιορισμό της τιμής εισόδου 
ορισμένων οπωροκηπευτικών 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβου­ 
λίου, της 22ας Οκτωβρίου 2007, για τη θέσπιση κοινής οργάνωσης 
των γεωργικών αγορών και ειδικών διατάξεων για ορισμένα γεωρ­ 
γικά προϊόντα (ενιαίος κανονισμός ΚΟΑ) ( 1 ), 

Έχοντας υπόψη τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 543/2011 
της Επιτροπής, της 7ης Ιουνίου 2011, για τη θέσπιση λεπτομερών 
κανόνων εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του 
Συμβουλίου όσον αφορά τους τομείς των οπωροκηπευτικών και 
των μεταποιημένων οπωροκηπευτικών ( 2 ), και ιδίως το άρθρο 136 
παράγραφος 1, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 543/2011 προβλέπει, κατ’ 
εφαρμογή των αποτελεσμάτων των πολυμερών εμπορικών διαπραγ­ 
ματεύσεων του Γύρου της Ουρουγουάης, τα κριτήρια για τον καθο­ 
ρισμό από την Επιτροπή των κατ’ αποκοπή τιμών εισαγωγής από 
τρίτες χώρες, για τα προϊόντα και τις περιόδους που ορίζονται στο 
παράρτημα XVI μέρος A του εν λόγω κανονισμού, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Οι κατ’ αποκοπή τιμές εισαγωγής που αναφέρονται στο άρθρο 136 
του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 543/2011 καθορίζονται 
στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 24 Αυγούστου 2011. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 23 Αυγούστου 2011. 

Για την Επιτροπή, 
εξ ονόματος του Προέδρου, 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και 

Αγροτικής Ανάπτυξης

EL 24.8.2011 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 218/17 

( 1 ) ΕΕ L 299 της 16.11.2007, σ. 1. 
( 2 ) ΕΕ L 157 της 15.6.2011, σ. 1.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Κατ’ αποκοπή τιμές κατά την εισαγωγή για τον προσδιορισμό της τιμής εισόδου ορισμένων οπωροκηπευτικών 

(EUR/100 kg) 

Κωδικός ΣΟ Κωδικός των τρίτων χωρών ( 1 ) Κατ’ αποκοπή τιμή κατά την εισαγωγή 

0702 00 00 AR 35,6 
EC 29,1 
MK 48,0 
ZZ 37,6 

0707 00 05 TR 141,4 
ZZ 141,4 

0709 90 70 EC 41,0 
TR 120,5 
ZZ 80,8 

0805 50 10 AR 73,2 
BR 43,5 
CL 48,2 
TR 66,0 
UY 71,6 
ZA 85,8 
ZZ 64,7 

0806 10 10 EG 143,3 
MA 178,5 
MK 41,0 
TR 123,5 
ZZ 121,6 

0808 10 80 AR 90,4 
BR 75,4 
CL 90,3 
CN 67,7 
NZ 111,4 
US 151,9 
ZA 85,9 
ZZ 96,1 

0808 20 50 AR 161,3 
CL 156,9 
CN 49,7 
TR 148,9 
ZA 120,3 
ZZ 127,4 

0809 30 TR 123,8 
ZZ 123,8 

0809 40 05 BA 44,8 
ZZ 44,8 

( 1 ) Ονοματολογία των χωρών που ορίζεται από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1833/2006 της Επιτροπής (ΕΕ L 354 της 14.12.2006, σ. 19). 
Ο κωδικός «ZZ» αντιπροσωπεύει «άλλες χώρες καταγωγής».

EL L 218/18 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 24.8.2011



ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 851/2011 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 23ης Αυγούστου 2011 

για την κατάργηση της αναστολής υποβολής αιτήσεων πιστοποιητικών εισαγωγής για προϊόντα του τομέα 
της ζάχαρης στο πλαίσιο ορισμένων δασμολογικών ποσοστώσεων 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβου­ 
λίου, της 22ας Οκτωβρίου 2007, για τη θέσπιση κοινής οργάνωσης 
των γεωργικών αγορών και ειδικών διατάξεων για ορισμένα γεωρ­ 
γικά προϊόντα (ενιαίος κανονισμός ΚΟΑ) ( 1 ), 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 891/2009 της Επιτροπής, 
της 25ης Σεπτεμβρίου 2009, για το άνοιγμα και τον τρόπο δια­ 
χείρισης δασμολογικών ποσοστώσεων στον τομέα της ζάχαρης ( 2 ), 
και ιδίως το άρθρο 5 παράγραφος 2, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Η υποβολή αιτήσεων πιστοποιητικών εισαγωγής όσον αφορά 
τον αύξοντα αριθμό 09.4380 έχει ανασταλεί από τις 
20 Ιουλίου 2011 με τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 
698/2011 της Επιτροπής, της 19ης Ιουλίου 2011, σχετικά 
με την αναστολή της υποβολής αιτήσεων πιστοποιητικών 

εισαγωγής για προϊόντα του τομέα της ζάχαρης στο πλαίσιο 
ορισμένων δασμολογικών ποσοστώσεων ( 3 ), σύμφωνα με τον 
κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 891/2009. 

(2) Μετά τις κοινοποιήσεις για τα μη χρησιμοποιηθέντα και/ή 
μερικώς χρησιμοποιηθέντα πιστοποιητικά, ποσότητες είναι 
πάλι διαθέσιμες όσον αφορά τον εν λόγω αύξοντα αριθμό. 
Η αναστολή υποβολής αιτήσεων πρέπει συνεπώς να καταρ­ 
γηθεί, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Η αναστολή υποβολής αιτήσεων πιστοποιητικών εισαγωγής όσον 
αφορά τον αύξοντα αριθμό 09.4380 που προβλέπεται στον εκτελε­ 
στικό κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 698/2011 καταργείται από τις 
20 Ιουλίου 2011. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημοσίευσής 
του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 23 Αυγούστου 2011. 

Για την Επιτροπή, 
εξ ονόματος του Προέδρου, 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και 

Αγροτικής Ανάπτυξης
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ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ 

ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΗ ΑΠΟΦΑΣΗ 2011/515/ΚΕΠΠΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 23ης Αυγούστου 2011 

για την εφαρμογή της απόφασης 2011/273/ΚΕΠΠΑ σχετικά με περιοριστικά μέτρα κατά της Συρίας 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση και ιδίως το 
άρθρο 31 παράγραφος 2, 

Έχοντας υπόψη την απόφαση 2011/273/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, 
της 9ης Μαΐου 2011, σχετικά με περιοριστικά μέτρα κατά της 
Συρίας ( 1 ) και ιδίως το άρθρο 5 παράγραφος 1, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Στις 9 Μαΐου 2011, το Συμβούλιο εξέδωσε την απόφαση 
2011/273/ΚΕΠΠΑ. 

(2) Λόγω της σοβαρότητας της κατάστασης στη Συρία, θα πρέ­ 
πει να προστεθούν και άλλα πρόσωπα και οντότητες στον 
κατάλογο των προσώπων και οντοτήτων που αποτελούν 
αντικείμενο περιοριστικών μέτρων, όπως παρατίθεται στο 
παράρτημα της απόφασης 2011/273/ΚΕΠΠΑ, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Τα πρόσωπα και οι οντότητες που παρατίθενται στο παράρτημα της 
παρούσας απόφασης προστίθενται στον κατάλογο των προσώπων 
και οντοτήτων όπως παρατίθεται στο παράρτημα της απόφασης 
2011/273/ΚΕΠΠΑ. 

Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την ημερομηνία της έκδοσής 
της. 

Βρυξέλλες, 23 Αυγούστου 2011. 

Για το Συμβούλιο 
Ο Πρόεδρος 

M. DOWGIELEWICZ
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Πρόσωπα και οντότητες που αναφέρονται στο άρθρο 1 

A. Πρόσωπα 

Ονοματεπώνυμο 
Αναγνωριστικά στοιχεία 
(ημερομηνία γέννησης, 
τόπος γέννησης κ.ά.) 

Λόγοι Ημερομηνία 
καταχώρισης 

1. Hayel AL-ASSAD Αναπληρωτής του Maher Al-Assad, διοικητής 
της μονάδας στρατιωτικής αστυνομίας της 4ης 
μεραρχίας του στρατού· εμπλέκεται στην 
καταστολή. 

23.8.2011 

2. Ali AL-SALIM Διευθυντής του γραφείου εξοπλισμών του 
συριακού υπουργείου Άμυνας, από το οποίο 
πραγματοποιούνται όλες οι προμήθειες όπλων 
του συριακού στρατού. 

23.8.2011 

3. Nizar AL-ASSAAD Στενός συνεργάτης βασικών κυβερνητικών 
αξιωματούχων. Χρηματοδοτεί την 
πολιτοφυλακή Shabiha στην περιοχή της 
Λαττάκειας. 

23.8.2011 

4. Ταξίαρχος Rafiq 
SHAHADAH 

Διοικητής του Κλάδου 293 (Εσωτερικές 
Υποθέσεις) της Στρατιωτικής Υπηρεσίας 
Πληροφοριών της Συρίας (SMI) στη Δαμασκό. 
Εμπλέκεται άμεσα στην καταστολή και τη βία 
κατά του άμαχου πληθυσμού στη Δαμασκό. 
Σύμβουλος του Προέδρου Bashar Al-Assad σε 
θέματα στρατηγικής και στρατιωτικών 
πληροφοριών. 

23.8.2011 

5. Ταξίαρχος JAMEA JAMEA 
(Jami Jami) 

Τοπικός διοικητής της Στρατιωτικής Υπηρεσίας 
Πληροφοριών της Συρίας (SMI) στο Dayr az- 
Zor. 
Εμπλέκεται άμεσα στην καταστολή και τη βία 
κατά του άμαχου πληθυσμού στο Dayr az-Zor 
και στο Alboukamal. 

23.8.2011 

6. Hassan Bin-Ali 
AL-TURKMANI 

Ημερομηνία γέννη­ 
σης: 1935, Χαλέπι 

Αναπληρωτής υφυπουργός, πρώην υπουργός 
Άμυνας, ειδικός απεσταλμένος του Προέδρου 
Bashar Al-Assad. 

23.8.2011 

7. Muhammad Said 
BUKHAYTAN 

Βοηθός Περιφερειακός Γραμματέας του 
Αραβικού Σοσιαλιστικού Κόμματος Μπάαθ από 
το 2005· 2000-2005: Διευθυντής εθνικής 
ασφάλειας του τοπικού κόμματος Μπάαθ. 
Πρώην κυβερνήτης της Hama (1998-2000). 
Στενός συνεργάτης του Προέδρου Bashar Al- 
Assad και του Maher Al-Assad. Εκ των 
βασικών υπευθύνων λήψης αποφάσεων του 
καθεστώτος σε ό,τι αφορά την καταστολή κατά 
του άμαχου πληθυσμού. 

23.8.2011 

8. Ali DOUBA Υπεύθυνος για τις δολοφονίες στη Hama το 
1980, μετεκλήθη στη Δαμασκό ως ειδικός 
σύμβουλος του Προέδρου Bashar Al-Assad. 

23.8.2011 

9. Ταξίαρχος Nawful AL- 
HUSAYN 

Τοπικός διοικητής της Στρατιωτικής Υπηρεσίας 
Πληροφοριών της Συρίας (SMI) στο Idlib. 
Εμπλέκεται άμεσα στην καταστολή και τη βία 
κατά του άμαχου πληθυσμού στην επαρχία 
Idlib. 

23.8.2011 

10. Ταξίαρχος Husam SUKKAR Προεδρικός σύμβουλος σε θέματα ασφαλείας. 
Προεδρικός σύμβουλος των υπηρεσιών 
ασφαλείας σε ό,τι αφορά την καταστολή και τη 
βία κατά του άμαχου πληθυσμού. 

23.8.2011
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Ονοματεπώνυμο 
Αναγνωριστικά στοιχεία 
(ημερομηνία γέννησης, 
τόπος γέννησης κ.ά.) 

Λόγοι Ημερομηνία 
καταχώρισης 

11. Ταξίαρχος Muhammed 
ZAMRINI 

Τοπικός διοικητής της Στρατιωτικής Υπηρεσίας 
Πληροφοριών της Συρίας (SMI) στο Homs. 
Εμπλέκεται άμεσα στην καταστολή και τη βία 
κατά του άμαχου πληθυσμού στο Homs. 

23.8.2011 

12. Αντιστράτηγος Munir 
ADANOV (ADNUF) 

Υπαρχηγός Γενικού Επιτελείου, Επιχειρήσεις και 
Εκπαίδευση του συριακού στρατού. 
Εμπλέκεται άμεσα στην καταστολή και τη βία 
κατά του άμαχου πληθυσμού στη Συρία. 

23.8.2011 

13. Ταξίαρχος Ghassan KHALIL Επικεφαλής του Τμήματος Πληροφοριών της 
Γενικής Διεύθυνσης Πληροφοριών (GID). 
Εμπλέκεται άμεσα στην καταστολή και τη βία 
κατά του άμαχου πληθυσμού στη Συρία. 

23.8.2011 

14. Mohammed JABIR Τόπος γέννησης: 
Λαττάκεια 

Πολιτοφυλακή Shabiha. Συνεργάτης του 
Maher Al-Assad σε ό,τι αφορά την 
πολιτοφυλακή Shabiha. Εμπλέκεται άμεσα στην 
καταστολή και τη βία κατά του άμαχου 
πληθυσμού και τον συντονισμό τμημάτων της 
πολιτοφυλακής Shabiha. 

23.8.2011 

15. Samir HASSAN Στενός συνεργάτης του Maher Al-Assad. 
Γνωστός για την οικονομική του υποστήριξη 
προς το συριακό καθεστώς. 

23.8.2011 

B. Οντότητες 

Ονομασία Αναγνωριστικά στοιχεία Λόγοι Ημερο-μηνία 
κατά-χώρισης 

1. Διεύθυνση πολιτικής 
ασφάλειας 

Υπηρεσία του συριακού κράτους με άμεση 
συμμετοχή στην καταστολή. 

23.8.2011 

2. Διεύθυνση γενικών 
πληροφοριών 

Υπηρεσία του συριακού κράτους με άμεση 
συμμετοχή στην καταστολή. 

23.8.2011 

3. Διεύθυνση στρατιωτικών 
πληροφοριών 

Υπηρεσία του συριακού κράτους με άμεση 
συμμετοχή στην καταστολή. 

23.8.2011 

4. Υπηρεσία πληροφοριών της 
αεροπορίας 

Υπηρεσία του συριακού κράτους με άμεση 
συμμετοχή στην καταστολή. 

23.8.2011 

5. IRGC Δύναμη Qods (άλλως 
Δύναμη Quds) 

Τεχεράνη, Ιράν Η Δύναμη Qods (ή Quds) αποτελεί ειδική 
μονάδα του ιρανικού Σώματος της Ισλαμικής 
Επαναστατικής Φρουράς (IRGC). Η Δύναμη 
Qods συμμετέχει στην παροχή εξοπλισμού 
και υποστήριξης προς το συριακό καθεστώς 
για την καταστολή των διαδηλώσεων στη 
Συρία. 
Η Δύναμη Qods της IRGC παρείχε τεχνική 
βοήθεια, εξοπλισμό και υποστήριξη στις συρια­ 
κές υπηρεσίες ασφαλείας για την καταστολή 
του κινήματος διαμαρτυρίας του άμαχου 
πληθυσμού. 

23.8.2011

EL L 218/22 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 24.8.2011



ΣΥΣΤΑΣΕΙΣ 

ΣΥΣΤΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 23ης Αυγούστου 2011 

για τη μείωση της παρουσίας διοξινών, φουρανίων και πολυχλωριωμένων διφαινυλίων (PCB) στις 
ζωοτροφές και στα τρόφιμα 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

(2011/516/ΕΕ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, και ιδίως το άρθρο 292, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Έχουν ληφθεί πολλά μέτρα στο πλαίσιο μιας γενικής στρα­ 
τηγικής για τη μείωση της παρουσίας διοξινών, φουρανίων 
και πολυχλωριωμένων διφαινυλίων (PCB) στις ζωοτροφές και 
στα τρόφιμα. 

(2) Τα μέγιστα επίπεδα διοξινών και το άθροισμα διοξινών και 
παρόμοιων με τις διοξίνες PCB έχουν καθοριστεί για τις 
ζωοτροφές με την οδηγία 2002/32/ΕΚ του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 7ης Μαΐου 2002, 
σχετικά με τις ανεπιθύμητες ουσίες στις ζωοτροφές ( 1 ) και 
για τα τρόφιμα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1881/2006, 
της 19ης Δεκεμβρίου 2006, για καθορισμό μέγιστων επι­ 
τρεπτών επιπέδων για ορισμένες ουσίες οι οποίες επιμολύ­ 
νουν τα τρόφιμα ( 2 ). 

(3) Για να ενθαρρυνθεί μια προορατική προσέγγιση για τη μεί­ 
ωση της παρουσίας των διοξινών και των παρόμοιων με τις 
διοξίνες PCB στα τρόφιμα, η σύσταση 2006/88/ΕΚ της 
Επιτροπής, της 6ης Φεβρουαρίου 2006, για τη μείωση 
της παρουσίας διοξινών, φουρανίων και πολυχλωριωμένων 
διφαινυλίων στις ζωοτροφές και στα τρόφιμα ( 3 ) καθόρισε 
επίπεδα δράσης για τις διοξίνες και τα παρόμοια με τις 
διοξίνες PCB στα τρόφιμα. Τα εν λόγω επίπεδα δράσης 
αποτελούν εργαλείο για τις αρμόδιες αρχές και τις επιχειρή­ 
σεις τροφίμων και ζωοτροφών, για την επισήμανση των περι­ 
πτώσεων εκείνων στις οποίες είναι σκόπιμο να προσδιοριστεί 
η πηγή μόλυνσης και να ληφθούν μέτρα για τη μείωση ή την 
εξάλειψή της. Επειδή οι πηγές των διοξινών και των παρό­ 
μοιων με τις διοξίνες PCB διαφέρουν, πρέπει να καθοριστούν 
ξεχωριστά επίπεδα δράσης, αφενός, για τις διοξίνες και, 
αφετέρου, για τα παρόμοια με τις διοξίνες PCB. 

(4) Το κατώτατο όριο για την ανάληψη δράσης για διοξίνες και 
τα παρόμοια με τις διοξίνες PCB στις ζωοτροφές έχει οριστεί 
με την οδηγία 2002/32/ΕΚ. 

(5) Η Παγκόσμια Οργάνωση Υγείας (ΠΟΥ) διοργάνωσε ημερίδα 
εμπειρογνωμόνων στις 28 και 30 Ιουνίου 2005 σχετικά με 
την επαναξιολόγηση των τιμών του συντελεστή τοξικής ισο­ 
δυναμίας που καθορίστηκαν από την ΠΟΥ το 1998. Ορι­ 
σμένες τιμές του συντελεστή τοξικής ισοδυναμίας άλλαξαν, 
ιδίως για τα PCB, τις οκταχλωριωμένες ομοειδείς ουσίες και 
τα πενταχλωριωμένα φουράνια. Τα στοιχεία για την επίδραση 
των νέων τιμών TEF και τα πρόσφατα δεδομένα περιγράφο­ 
νται στην επιστημονική έκθεση της Ευρωπαϊκής Αρχής για 
την Ασφάλεια των Τροφίμων (EFSA) «Αποτελέσματα της 
παρακολούθησης των επιπέδων διοξινών στα τρόφιμα και 
τις ζωοτροφές» ( 4 ). Επομένως, είναι σκόπιμο να επανεξετα­ 
στούν τα επίπεδα δράσης λαμβάνοντας υπόψη τις νέες 
τιμές TEF. 

(6) H πείρα έχει δείξει ότι σε ορισμένες ζωοτροφές, όταν τα 
επίπεδα ανάληψης δράσης ξεπεραστούν, δεν είναι αναγκαία 
η διεξαγωγή ερευνών. Σ’ αυτές τις περιπτώσεις η υπέρβαση 
του επιπέδου ανάληψης δράσης δεν σχετίζεται με συγκεκρι­ 
μένη πηγή μόλυνσης που μπορεί να μειωθεί ή να εξαλειφθεί, 
αλλά με τη γενική περιβαλλοντική μόλυνση. Επομένως, είναι 
σκόπιμο να μην οριστούν επίπεδα δράσης γι’ αυτές τις ζωο­ 
τροφές. 

(7) Υπό αυτές τις συνθήκες, η σύσταση 2006/88/ΕΚ πρέπει να 
αντικατασταθεί από την παρούσα σύσταση, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΣΥΣΤΑΣΗ: 

1. Τα κράτη μέλη διενεργούν, ανάλογα με την παραγωγή τους, τη 
χρήση και την κατανάλωση ζωοτροφών και τροφίμων, έλεγχο με 
τυχαία δειγματοληψία για την παρουσία διοξινών και παρόμοιων 
με τις διοξίνες PCB καθώς και μη παρόμοιων με τις διοξίνες 
PCB στις ζωοτροφές και στα τρόφιμα. 

2. Σε περιπτώσεις μη τήρησης των διατάξεων της οδηγίας 
2002/32/ΕΚ και του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1881/2006, και 
σε περιπτώσεις που τα επίπεδα των διοξινών και/ή των παρό­ 
μοιων με τις διοξίνες PCB διαπιστώνεται ότι υπερβαίνουν τα 
επίπεδα δράσης που ορίζονται στο παράρτημα της παρούσας 
σύστασης όσον αφορά τα τρόφιμα και στο παράρτημα II της 
οδηγίας 2002/32/ΕΚ όσον αφορά τις ζωοτροφές, τα κράτη 
μέλη, σε συνεργασία με τις επιχειρήσεις,
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α) διεξάγουν έρευνες για τον εντοπισμό της πηγής μόλυνσης, 

β) λαμβάνουν μέτρα για τη μείωση ή την εξάλειψη της πηγής μόλυνσης. 

3. Τα κράτη μέλη ενημερώνουν την Επιτροπή και τα άλλα κράτη μέλη σχετικά με τα ευρήματά τους, τα 
αποτελέσματα των ερευνών τους και τα μέτρα που λαμβάνουν για να μειώσουν ή να εξαλείψουν την πηγή 
μόλυνσης. 

Η σύσταση 2006/88/ΕΚ αντικαθίσταται από την παρούσα σύσταση από την 1η Ιανουαρίου 2012. 

Βρυξέλλες, 23 Αυγούστου 2011. 

Για την Επιτροπή 

John DALLI 
Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Διοξίνες [άθροισμα πολυχλωριωμένων διβενζο-p-διοξινών (PCDD) και πολυχλωριωμένων διβενζοφουρανίων (PCDF), εκφρασμένο 
ως συγκέντρωση ισοδυνάμου τοξικότητας της Παγκόσμιας Οργάνωσης Υγείας (ΠΟΥ) χρησιμοποιώντας τους συντελεστές ισο­ 
δυνάμου τοξικότητας της ΠΟΥ (WHO-TEF)] και άθροισμα διοξινών και παρόμοιων με τις διοξίνες PCB [άθροισμα PCDD, PCDF 
και πολυχλωριομένων διφαινυλίων (PCB), εκφρασμένο ως συγκέντρωση ισοδυνάμου τοξικότητας της ΠΟΥ χρησιμοποιώντας τους 
WHO-TEF)]. TEF της ΠΟΥ για την αξιολόγηση του κινδύνου για τον άνθρωπο με βάση τα συμπεράσματα της συνεδρίασης 
εμπειρογνωμόνων της Παγκόσμιας Οργάνωσης Υγείας – Διεθνές πρόγραμμα για την ασφάλεια χημικών - που πραγματοποιήθηκε 
στη Γενεύη τον Ιούνιο του 2005 (Martin van den Berg et al., The 2005 World Health Organization Re-evaluation of Human 
and Mammalian Toxic Equivalency Factors for Dioxins and Dioxin-like Compounds. Τοξικολογικές επιστήμες 93(2), 
223–241 (2006)) 

Τρόφιμα Επίπεδο δράσης για διοξίνες + 
φουράνια (WHO-TEQ) ( 1 ) 

Επίπεδο δράσης για παρόμοια με 
τις διοξίνες PCB (WHO-TEQ) ( 1 ) 

Κρέας και προϊόντα με βάση το κρέας (εξαιρουμένων των βρώ­ 
σιμων εντοσθίων) των ακόλουθων ζώων ( 2 ): 

— βοοειδή και πρόβατα 1,75 pg/g λίπους ( 3 ) 1,75 pg/g λίπους ( 3 ) 

— πουλερικά 1,25 pg/g λίπους ( 3 ) 0,75 pg/g λίπους ( 3 ) 

— χοίροι 0,75 pg/g λίπους ( 3 ) 0,5 pg/g λίπους ( 3 ) 

Μείγματα από λίπη 1,00 pg/g λίπους ( 3 ) 0,75 pg/g λίπους ( 3 ) 

Σάρκα ψαριών ιχθυοτροφείου και προϊόντων ψαριών ιχθυοτρο­ 
φείου 

1,5 pg/g νωπού προϊόντος 2,5 pg/g νωπού προϊόντος 

Νωπό γάλα ( 2 ) και γαλακτοκομικά προϊόντα ( 2 ), συμπεριλαμβα­ 
νομένων των λιπαρών ουσιών του βουτύρου 

1,75 pg/g λίπους ( 3 ) 2,0 pg/g λίπους ( 3 ) 

Αυγά κότας και προϊόντα με βάση τα αυγά ( 2 ) 1,75 pg/g λίπους ( 3 ) 1,75 pg/g λίπους ( 3 ) 

Φρούτα, λαχανικά και σιτηρά 0,3 pg/g προϊόντος 0,1 pg/g προϊόντος 

( 1 ) Ανώτατα όρια συγκέντρωσης: τα ανώτατα όρια συγκέντρωσης υπολογίζονται βάσει της υπόθεσης ότι όλες οι τιμές των διαφόρων ομοειδών 
ουσιών που είναι μικρότερες από το όριο προσδιορισμού είναι ίσες με το όριο προσδιορισμού. 

( 2 ) Τρόφιμα που απαριθμούνται σ’ αυτή την κατηγορία όπως ορίζεται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 853/2004 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου, της 29ης Απριλίου 2004, για τον καθορισμό ειδικών κανόνων υγιεινής για τα τρόφιμα ζωικής προέλευσης (ΕΕ L 139 της 
30.4.2004, σ. 55). 

( 3 ) Τα επίπεδα δράσης δεν ισχύουν για τρόφιμα που περιέχουν λίπος σε ποσοστό μικρότερο από 2 %.
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Τιμή συνδρομής 2011 (χωρίς ΦΠΑ, συμπεριλαμβανομένων των εξόδων ταχυδρομείου για 
κανονική αποστολή) 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρές L + C, μόνο έντυπη έκδοση 22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 1 100 EUR ετησίως 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρές L + C, έντυπη έκδοση + ετήσιο 
DVD 

22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 1 200 EUR ετησίως 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρά L, μόνο έντυπη έκδοση 22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 770 EUR ετησίως 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρές L + C, μηνιαίο συγκεντρωτικό 
DVD 

22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 400 EUR ετησίως 

Συμπλήρωμα της Επίσημης Εφημερίδας, σειρά S — Δημόσιες 
συμβάσεις και διαγωνισμοί, DVD, μία έκδοση την εβδομάδα 

πολύγλωσσο: 23 επίσημες 
γλώσσες της ΕΕ 

300 EUR ετησίως 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρά C — Διαγωνισμοί γλώσσα(-ες) ανάλογα με το 
διαγωνισμό 

50 EUR ετησίως 

Η συνδρομή στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, που εκδίδεται στις επίσημες γλώσσες της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι δυνατή σε 22 γλωσσικές εκδόσεις. Περιλαμβάνει τις σειρές L (Νομοθεσία) και C 
(Ανακοινώσεις και Πληροφορίες). 
Για κάθε γλωσσική έκδοση απαιτείται ξεχωριστή συνδρομή. 
Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 920/2005 του Συμβουλίου, που δημοσιεύτηκε στην Επίσημη Εφημερίδα 
L 156 της 18ης Ιουνίου 2005, τα θεσμικά όργανα της Ευρωπαϊκής Ένωσης δεν υποχρεούνται, προσωρινά, να 
συντάσσουν και να δημοσιεύουν στα ιρλανδικά όλες τις πράξεις. Γι’ αυτό, η Επίσημη Εφημερίδα στα ιρλανδικά 
πωλείται ξεχωριστά. 
Η συνδρομή για το Συμπλήρωμα της Επίσημης Εφημερίδας (σειρά S — Δημόσιες συμβάσεις και διαγωνισμοί) 
περιλαμβάνει 23 επίσημες γλωσσικές εκδόσεις σε ένα ενιαίο πολύγλωσσο DVD. 
Με απλή αίτηση, οι συνδρομητές της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης έχουν δικαίωμα να 
λαμβάνουν διάφορα παραρτήματα της Επίσημης Εφημερίδας. Ενημερώνονται για την έκδοση των παραρτη- 
μάτων με «Σημείωμα προς τον αναγνώστη» που δημοσιεύεται στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Πωλήσεις και συνδρομές 

Συνδρομές σε διάφορες τιμολογημένες περιοδικές εκδόσεις, όπως η Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, διατίθενται στους εμπορικούς μας αντιπροσώπους. Κατάλογο των εμπορικών μας αντιπροσώπων 
θα βρείτε στο Διαδίκτυο, στη διεύθυνση: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_el.htm 

Το EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) παρέχει άμεση και δωρεάν πρόσβαση στο δίκαιο της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. Ο ιστοχώρος αυτός επιτρέπει την πρόσβαση στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης καθώς και στις συνθήκες, στη νομοθεσία, στη νομολογία και στις 

προπαρασκευαστικές πράξεις. 

Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την Ευρωπαϊκή Ένωση: http://europa.eu 
EL


